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COUNTDOWN TIMER WITH 
JUMBO DISPLAY 

INSTRUCTION MANUAL 

MODEL: TR113 
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TIME FEATURE: 

1. L.C.D. count-down timer. 

2. 4 digits display showing minute time ("M" mark) and second time 
("S" mark). 

3. Timer can be programmed maximum up to 99 minute, 59 seconds 
and counts down at 1 second resolution. 

4. Buzzer alarm output when timer counts down at 1 second 
resolution. 

5. Timer memory recall function. 

6. Individual buttons for minute and second setting. 

TIMER TIME SETTING 

(SEE FIG.l) 

1 . Press MIN and SEC button at the same time to reset timer to zero. 

2. Press MIN button to advance minute digits (tl lund can be 

heard). Press and hold MIN button for speed s| ~ I 

3. Press SEC button to advance second digits (1a _ r Kound can be 
heard). Press and hold SEC button for speed setting. 

TIMER START/STOP 

1. After time setting is ready, press START/STOP button once and 
timer will start to count down. "M" and "S" marks will flash when 
timer is running. 

2. When timer is counting, press START/STOP button once and 
timer will stop. "M" and "S" marks will stop flashing and remain 
on display. 

3. Press START/STOP button once and timer will resume counting 
again. 

TEVf^ff JZZER ALARM 

ner counts down to 00M and 00S, timer buzzer alarm 
nd for 30 seconds. 
2. Timer buzzer alarm can be stopped by either pressing MIN, SEC 
or START/STOP buttons. 

TIMER MEMORY RECALL 

1 . After timer buzzer alarm stops, press START/STOP button once 
to recall pre-set timer and timer will count down for another lap. 

2. P i r T ART/STOP button second time can start timer and timer 
w lit down for another lap. 

BATTERY REPLACEMENT 

Follow the arrow direction to open the battery cover at back side of 



s 



old battery, insert anew 1.5 V "AAA" battery as indicated by 
Clarity symbols (+&-) marked and close battery cover. 

CLIP ATTACHMENT 

The timer can clip on thin board or shirt pocket, using the plastic clip 
at rear of timer. 



MAGNET! 



TACHMENT 



The timer can attach to iron steel surface, using the magnet at rear of 
timer. 
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INDICATION DU TEMPS: 

1 . Minuteur a affichage a cristaux liquides. 

2. Affichage a 4 chiffres indiquant les minutes (indicateur "M") et 
les secondes (indicateur "S"). 

3. Le minuteur peut etre programme jusqu'a 99 minutes, 59 
secondes et compte a rebours avec une resolution de 1 seconde. 

4. Le vibrateur d'alarme se declenche quand le minuteur est arrive 
a zero. 

5. Fonction rappel memoire. 

6. Boutons individuels pour le reglage des minutes et des secondes. 

REGLAGE DU TEMPS DU MINUTEUR 

(VOIR FIG.l) 

1. Appuyez sur les boutons MIN et SEC en meme temps pour 
remettre le minuteur a zero. 

2. Appuyez sur le bouton MIN pour faire avancer les chiffres des 
minutes (un bip est active). Maintenez votre pression pour un 
reglage accelere. 

3. Appuyez sur le bouton SEC pour faire avancer les chiffres des 
secondes (un bip est active). Maintenez votre pression pour un 
reglage accelere. 

MINUTEUR MARCHE/ARRET 

1. Quand le reglage du temps est effectue, appuyez sur le bouton 
START/STOP pour declencher le minuteur. Les indications "M" 
et "S" clignotent quand le minuteur est en marche. 

2. Quand le minuteur est en marche, appuyez sur START/STOP 
pour arreter le minuteur. Les indications "M" et "S" arretent de 
clignoter et restent affichees. 

3. Appuyez sur le bouton START/STOP et le minuteur reprend le 
decompte. 

VIBRATEUR D'ALARME DU MINUTEUR 

1. Quand le Minuteur atteint 00M et 00S, le vibrateur du minuteur 
se declenche pendant 30 secondes. 

2. Le vibrateur peut etre arrete en appuyant sur 1'un des boutons 
MIN, SEC ou START/STOP. 

RAPPEL MEMORIE DU MINUTEUR 

1. Apres arret de Talarme du vibrateur, appuyez sur le bouton 
START/STOP pour rappeler le temps pre-regle du minuteur. 

2. Appuyez sur le bouton START/STOP une deuxieme fois et le 
minuteur reprend sa fonction pour un deuxieme cycle. 

REMPLACEMENT DE LA PILE 

En utilisant une piece, suivez le sens de la fleche pour ouvrir le couvercle 
du compartiment a pile au dos du minuteur. 

Enlevez la pile usagee, et inserez une pile neuve 1 .5 V G- 1 3 (assurez- 
vous que la face "+" positive soil bien tournee vers le haut) et refermez 
le couvercle du compartiment a pile. 

ATTACHE PAR PEVCE 

Le minuteur peut s'accrocher sur une planche fine ou une poche de 
chemise en utilisant la pince plastique au dos du minuteur. 

ATTACHE MAGNETIQUE 

Le minuteur peut s'accrocher sur une surface en fer ou en acier, grace 
a l'aimant au dos du minuteur. 

UTILISATION SUR UN BUREAU 

Le minuteur peut etre pose sur un bureau, sortez la barre de support 
metallique au dos du minuteur. 



OP USE 



l.stand on table surface, flip out the metal stand bar at rear 
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FUNCION DE TIEMPO: 

1. Cronometro de cuenta atras L.C.D. 

2. Pantalla de 4 dfgitos que muestra los minutos (marca "M") y los 
segundos (marca "S"). 

3. El cronometro puede programarse hasta un tiempo maximo de 
99 minutos, 59 segundos para cuenta atras a una resolucion de 1 
segundo. 

4. Zumbidor del alarma cuando el cronometro cuenta atras a una 
resolucion de 1 segundo. 

5. Funcion de llamada de memoria del cronometro. 

6. Botones individuales para el ajuste de minutos y segundos. 

AJUSTE DE TIEMPO DEL CRONOMETRO 

(Vease a Fig.l) 

1. Pulsar los botones MIN y SEC simultaneamente para poner el 
cronometro a cero. 

2. Pulsar el boton MIN para avanzar los dfgitos de los minutos (se 
oira un sonido grave). Pulsar y mantener oprimido el boton MIN 
para acelerar el ajuste. 

3. Pulsar- el boton SEC para avanzar los dfgitos de los segundos (se 
oira un siebido). Pulsar y mantenga oprimido el boton SEC para 
acelerar el ajuste. 



ARRANQUE/PARADA DEL CRONOMETRO 

1. Tras ajustar el tiempo, pulsar el boton START/STOP (arranque/ 
parada) una vez y el cronometro comenzara la euenta atras. Las 
marcas "M" y "S" destellaran cuando el cronometro esta 
funcionando. 

2. Cuando el cronometro esta contando, pulsar el boton START/ 
STOP una vez y el cronometro se parara. Las marcas "M" y "S" 
pararan de destellar y permaneceran fijas en la pantalla. 

3. Pulsar el boton START/STOP una vez y el cronometro reanudara 
la cuenta atras. 

ALARMA DE ZUMBADOR DE TIEMPO 

1. Cuando el cronometro cuenta atras hasta 00M y 00S, la alarma 
zumbara durante 30 segundos. 

2. Para parar el zumbido del alarma del cronometro, pulsar los 
botones MIN, SEC o START/STOP. 

LLAMADA DE MEMORIA DEL 
CRONOMETRO 

1. Una vez que se haya parado el zumbido del alarma del 
cronometro, pulsar el boton START/STOP una vez para llamar 
el tiempo del cronometro prefijado y el cronometro empezara la 
cuenta atras para otra vuelta. 

2. Pulsar el boton START/STOP por segunda vez para poner en 
marcha el cronometro y empezar la cuenta atras para otra vuelta. 

REEMPLAZO DE PILAS 

Seguir la direccion de la flecha para abrir la cubierta del compartimiento 
de la pila, que esta situado en la parte posterior de la unidad. 
Sacar la pila vieja, introducir una pila nueva "AAA" de 1 .5V siguiendo 
los si'mbolos de polaridad (+/-) marcados, y cerrar la cubierta del 
compartimiento de pilas. 

PRESILLA DE FUACION 

El cronometro lleva una presilla de plastico en la parte posterior que 
permite engancharlo en un tablero delgado o bolsillo de camisa. 

IMAN DE FUACION 

El cronometro lleva un iman en la parte posterior que permite fijarlo 
a una superficie de hierro o acero. 

SOPORTE PARA MESA 



El cronometro lleva un soporte metalico en la parte posterior que 
permite colocarlo sobre una superficie plana. 



